


AntipastiAntipasti
Tagliatelle di calamari, bottarga, lime e 

sedano  26
Wild squid tagliatelle, bottarga, lime dressing and celery 

 (4)(9)*

Burrata  22
     Burrata cheese, Chicory, Datterino Tomato and basil pesto 

(7)(8)(9)

Vitello tonnato  30
Veal, tuna sauce, capers, green celery (4)(9)(11)*

Polpo e patate  26
Roasted octopus, potatoes, sea asparagus,

black olives, onions and Datterino tomato (8)(14)*

Fiocco di parma e parmigiano 36 mesi, con 
aceto balsamico invecchiato  32

Parma ham, 36-month parmesan cheese,                                         
extra-aged balsamic vinegar (7)(12)

Calamari e alici  21
Crispy calamari and anchovies, lemon sauce (1)(3)(4)(7)*

Arancino truffle  26
Mushrooms truffle and parmesan cheese (1)(3)(7)*

Melanzana alla parmigiana  22
Baked eggplant, mozzarella, tomato sauce, basil (1)(7)*

  
Ostriche e CavialeOstriche e Caviale

Caviale Osiètra 
30gr: 135  

Caviale Beluga 
30gr: 230  

Ostriche
Oysters with vinaigrette, shallot (4)*                                                                      

8/each

 

CrudiCrudi
Carpaccio di gamberi rossi  34

Red prawns carpaccio, citrus dressing, pink pepper (2)(4)*

Bluefin tuna  30
Signature tuna tartare, avocado, espellete (4)*

Carpaccio di orata  30
Sea bream carpaccio, lemon mayo, lemon dressing (3)(4)(12)*

Carpaccio di manzo  28
Beef, parmesan, arugula, sundried tomatoes                                 

datterino tomatoes (7)*

Ricciola e pompelmo  32
Yellowtail carpaccio, grapefruit, citrus dressing (3)(4)(12)*

InsalateInsalate
Insalata di carciofi  36

Spinach artichoke salad, pecorino cheese, sundried tomatoes, 
walnuts, pears (7)(8)(9)

Insalata di radicchio e noci  26
Radicchio, baby lettuce, gorgonzola cheese, walnuts, 

parmesan cheese dressing (7)(8)

Riviera salad  27
Baby lettuce, green beans, black olives, datterino tomatoes, 

parmesan dressing, eggs, tuna ventresca (3)(4)(7)

Fagiolini con pesto di pistacchi e
pecorino  22

Green beans, pecorino cheese, pistachio (7)(8)

Dal MareDal Mare
Polpo grigliato con salsa alla

mediterranea  34
Josper-grilled octopus, parsley mayo, olives, capers  

(3)(4)(12)(14)*

Filetto di branzino selvatico, 
caponata  42

Pan-seared sea bass, caponata, anchovies sauce (3)(4)(8)(12)*

Pescato del giorno
Catch of the day (3)(4)(9)(14)

100gr: 15

Sogliola alla mugnaia  60
Sole and lemon sauce (1)(4)(7)(12)*

  
  

CarniCarni

Milanese  62
Veal milanese, arugula, parmesan, sundried tomatoes  

(1)(3)(7)*

Agnello alla brace  46
Josper-grilled lamb chops, green pepper, capers jus (1)(7)(8)*

Tagliata di manzo alla griglia, cardoncelli-
salsa verde, jus di manzo  48

Grilled tenderloin, green sauce, cardoncelli mushroom 
 (1)(7)(8)(12)

Brasato di manzo, patate  42
Beef cheek and mashed potatoes (1)(7)(8)(12)*

PiccoliniPiccolini
Caponata  14

Homemade vegetable caponata (9)(12)

Puré di patate  14
Mashed potato (7)*

Cicoria  12
Sautéed chicory, garlic, oil, chili pepper 

Patate nocciola  12
Potatoes, butter and rosemary (7)

Broccolini  15 
Broccoli 

Les tables Paris Society

M u n  -  M a i s o n  Re v k a  -  B e a u  C o C o  -  G i r a f e  -  M o n s i e u r  B l e u  -  D a r  M i m a  -  A p i c i u s 
L o u i e  -  P e r r u c h e  -  I l  B a m b i n i  C l u b  -  L e  P i a f  -  B o n n i e  -  M o n d a i n e  -  L a u r e n t  -  M a x i m’s

L a  S u i t e  -  B a r o n n e

INFORMAZIONI SULLE ALLERGIE ALIMENTARI / ALLERGEN INFORMATION
Alcuni piatti e bevande possono contenere uno o più dei 14 allergeni previsti dal Regolamento (UE) N. 1169/2011: (1) Glutine, (2) Crostacei, (3) Uova, (4) Pesce, (5) Arachidi, (6) Soia, (7) Latte, (8) Frutta a guscio, (9) Sedano, (10) Senape, (11) Sesamo, (12) Solfiti, (13) Lupini, (14) Molluschi **prodotto congelato.

Some dishes and drinks may contain one or more of the 14 allergens listed in Regulation (EU) No 1169/2011: (1) Gluten, (2) Crustaceans, (3) Eggs, (4) Fish, (5) Peanuts, (6) Soy, (7) Milk, (8) Nuts, (9) Celery, (10) Mustard, (11) Sesame, (12) Sulphites, (13) Lupin, (14) Molluscs **frozen.
Documentazione disponibile su richiesta. Non possiamo garantire l’assenza totale di tracce di allergeni.

Documentation available on request. We cannot guarantee the complete absence of allergen traces.
*Il pesce e le carni destinati ad essere consumati crudi subiscono un trattamento di abbattimento della temperatura al fine di garantire l’assoluta integrita alimentare.

The fish and meat to be eaten row undergoes a temperature reduction process to guarantee its absolute food integrity.

Pasta & RisottoPasta & Risotto

Spaghetti vongole e bottarga  40
Clams spaghetti, bottarga and bread (1)(4)(14)

Fregola gambero rosso & pistacchio  34
Toasted fregola, red prawns, pistacchio (1)(2)(4)(7)(8)*

Fusillone ai tre pomodori  28
 Fusilli, cherry tomato, datterino tomato, San Marzano 

tomato  
(1)(7)

Tagliolini ragu di scampi  34
 Tagliolini pasta, langustine tartare and lime (1)(4)(7)(8)*

Tagliolini cacio e pepe,
tartufo di norcia  38

Cacio e pepe, truffle, pecorino cheese (1)(3)(7)(8)

Spaghetti alla chitarra con aragosta, 
datterini

F r e s h  s p a g h e t t i  p a s t a ,  l o b s t e r  b i s q u e ,
d a t t e r i n o  t o m a t o e s  ( 1 ) ( 2 ) ( 3 ) ( 4 ) ( 9 ) ( 1 3 ) ( 1 4 )

100gr: 22

Mezzo rigatone Manzo e Provolone 36
Beef Genovese sauce with Provolone cheese (1)(7)(12)

Risotto funghi e castelmagno  34
Mushrooms and Castelmagno cheese risotto (7)(12)

Vi preghiamo di rivolgervi al nostro personale per informazioni sugli allergeni o per esigenze dietetiche particolari. Un servizio opzionale del 12,5% sarà aggiunto al conto. I prezzi sono in €, IVA inclusa.
Please ask our team for information on food allergens or any special dietary requirements. A discretionary service charge of 12.5% will be added to your bill. Prices are in €, inclusive of VAT.



Dolci

 Profitteroles 16
  C ra q u e l i n e ,  va n i l l a  i c e  c re a m ,  c h o c o l a t e  s a u c e  ( 1 ) ( 3) ( 7 )

 Frutta esotica 14
 Fre s h  m a n go ,  p i n e a p p l e ,  c o c o n u t  s o r b e t ,  e x o t i c  s a u c e  ( 3)

Affogato 12
     Va n i l l a  i c e  c re a m  a n d  e s p re ss o  ( 3) ( 7 )

Torta al limone 16
    I t a l i a n  m e r i n g u e  t a r t ,  c a n d i e d  l e m o n  ( 1 ) ( 3) ( 7 ) (8)

  Gelati e sorbetti 12
     I c e  c r e a m  &  s o r b e t s  ( 7 )

 Da Condividere

Tiramisù 23

Tiramisù alla grande 32
Ma s c a r p o n e  c re a m ,  c o f fe e  ( 1 ) ( 3) ( 7 ) (8)

  Gelato al pistacchio 24
       P i s t a c h i o  i c e  c re a m ,  c a ra m e l i s e d  p i s t a c h i o ,  o l i v e  o i l  ( 7 ) (8)

  Waffle alle nocciole 16
    Wa f f l e ,  g i a n d u j a ,  c a ra m e l i s e d  h a z e l n u t s  ( 1 ) ( 3) ( 7 ) (8) ( 1 1 )

Fruttini 26/EACH

INFORMAZIONI SULLE ALLERGIE ALIMENTARI / ALLERGEN INFORMATION  
Alcuni piatti e bevande possono contenere uno o più dei 14 allergeni previsti dal Regolamento (UE) N. 1169/2011:

Documentazione disponibile su richiesta. Non possiamo garantire l’assenza totale di tracce di allergeni.  
Documentation available on request. We cannot guarantee the complete absence of allergen traces.

(1) Glutine, (2) Crostacei, (3) Uova, (4) Pesce, (5) Arachidi, (6) Soia, (7) Latte, (8) Frutta a guscio, (9) Sedano, (10) Senape, (11) Sesamo, (12) Solfiti, (13) Lupini, 
(14) Molluschi.

Some dishes and drinks may contain one or more of the 14 allergens listed in Regulation (EU) No 1169/2011: (1) Gluten, (2) Crustaceans, (3) Eggs, (4) Fish, 
(5) Peanuts, (6) Soy, (7) Milk, (8) Nuts, (9) Celery, (10) Mustard, (11) Sesame, (12) Sulphites, (13) Lupin, (14) Molluscs.

Vi preghiamo di rivolgervi al nostro personale per informazioni sugli allergeni o per esigenze dietetiche particolari. 
Un servizio opzionale del 12,5% sarà aggiunto al conto. I prezzi sono in €, IVA inclusa. 

Please ask our team for information on food allergens or any special dietary requirements. A discretionary service 
charge of 12.5% will be added to your bill. Prices are in €, inclusive of VAT.  


